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5.1 尹飞舟，余承法，邓颖玲. 翻译传播学十讲. 湖南师范大学出版社，2021
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2021年5月31日，习近平总书记在主持中央政治局第三十次集体学习时强调，要加强和改

进国际传播工作，展示真实立体全面的中国。这对全党全国人民提出了加强我国国际传播能力

建设的重要任务。世界百年未有之大变局背景下，做好国际传播工作十分迫切。

就在这个时候，我欣喜地拿到了一本新书《翻译传播学十讲》。该书作者从事翻译传播学

研究，创办翻译研究学专业，编写翻译传播教材，这些工作对贯彻落实、加强和改进国际传播

工作无疑是一个及时、坚实的基础性工作。

该书的首席作者尹飞舟曾任湖南省新闻出版局副局长，长期从事图书对外翻译传播工作。

到龄离开行政领导岗位后，迈入湖南师范大学的课堂，在校领导的大力支持下，创办了翻译传

播博士生课程。另两位作者余承法、邓颖玲都是翻译教育界的知名学者。三人志同道合，共同

努力，填补了外语、翻译和传播教育领域的一个空白，第一次在高校实现跨学科，把翻译传播结

合成一个专业。他们的成果成为加强国际传播高等教育的一个范例。

三位作者十分清楚中国面临的挑战，他们创办这个新型专业是为了满足中国面对国际挑战

的特殊需求。中国越是发展，越是需要强化对外传播。过去，翻译和传播通常被作为两个不同

的专业，分散在两个不同的院系，导致我国高等教育从事翻译的不讲究对外传播，从事传播的

不善于对外翻译。今天，中国已经被国际舆论逼到一个无法沉默退却的境地，国际影响力保卫

战需要大量善于利用外语对外讲述中国故事的人才。翻译传播教育的出现恰逢其时。湖南师范

大学这一新学科建设的创举令人钦佩。三位作者作为翻译传播的博士生导师充分展示了他们的

责任担当。他们开创的翻译传播专业既是翻译专业在新时代的必然转型和提升，也是新闻传播

专业日渐成熟的体现。

作为翻译传播的第一本教材，《翻译传播学十讲》有哪些看头呢？第一，作者博览群书，研

读了大量外国和国内作者此前关于翻译、传播以及翻译传播的论述，大胆创新，谨慎论证，提出

翻译传播学的理论框架，解释清楚了什么是翻译，什么是传播，什么是翻译传播，讲透了翻译传

播学与相关学科的关系。第二，作者系统地梳理了翻译传播的环节、要素和功能，内容详实具

黄友义

及时的专著 新型的课程
——评《翻译传播学十讲》

【内容提要】世界百年未有之大变局背景下，做好国际传播十分迫切。作为翻译传播的第一本教材，

《翻译传播学十讲》一书的出版为我们加强翻译传播专业做了开创性工作，为翻译和传播专业响应

时代需要，服务国家大局而转型升级开了好头。该书提出了翻译传播学的理论框架，梳理了翻译传播

的环节、要素和功能，论述了翻译传播的基本规律和核心理念。

【关键词】《翻译传播学十讲》 翻译传播学  国际传播高等教育

（下转71页）
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从360度全景视频、直播视频到沉浸式新闻、智能互

动，“VR新闻”新形态层出不穷。其中沉浸式报道作为一

种新兴的新闻报道方式，受到媒体的广泛关注。沉浸式新

闻最突出的特点就是能够让用户对新闻事件拥有身临其

境的现场体验。这将进一步影响人们的认知决策，观众与

被建构的场景之间容易产生共鸣，也更容易产生情绪的波

动。④目前在对外报道中，用户可以看到并体验的沉浸式

新闻种类不多。随着5G商用化，4K/8K高清视频将迎来更

广阔的发展空间。媒体应该积极探索VR/AR、5G、8K高

清视频等新技术在报道产品中的创新和应用，打造更具冲

击力的沉浸式新闻现场，设计更有趣的互动环节，研发更

实用的虚拟现实设备，在互动性、可视化、现场感等方面

做出有效的尝试。通过产品形式的丰富和创新，突出报道

的趣味性、通俗性、互动性，引爆视频和直播产品的潜力，

提升海外受众的参与感，开启真正的体验式新闻时代。

三、结语

目前，国际形势复杂多变，技术迭代日新月异。在中国

日益走近世界舞台中央的关键时期，中国外宣媒体应该抓

住人工智能、虚拟现实、深度学习等发展机遇，探索新技

术在新闻报道中的应用和创新，不断提升新闻生产效率，

丰富新闻报道形式，推动新闻传播创新。这也是重塑外宣

业务、重整外宣流程、重构外宣格局的题中应有之义。通

过增加和提升对外融合报道种类、数量、质量和效果，扩

大新闻信息产品的海外覆盖面和影响力，从而在全球媒体

格局、传播方式及舆论生态面临新一轮洗牌之际，占有国

际舆论主导权，提升国际话语权，高效精准地向世界展现

一个真实、立体、全面的中国。

杨敬慧系新华社技术局大数据中心数据技术部

高级工程师

耿磊:《机器人写稿的现状与前景》，《新闻战线》，2018年第1期。

陈建飞：《机器人新闻写作的风险评估及责任机制探讨》，《新闻潮》，2021年第

3期。

刘崇进、吴应良、贺佐成、叶雯、张云霏：《沉浸式虚拟现实的发展概况及发展趋

势》，《计算机系统应用》，2019年第3期。

喻国明、曲慧：《 VR/AR技术对媒体场景构建的三度拓展》，《传媒观察》，2021

年第6期。

责编：谭震
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「注释」

（上接48页）

体。第三，作者论述了翻译传播的基本规律和核心理念，

观点清晰明确，说服力强。第四，三位作者，特别是首席作

者尹飞舟长期从事翻译传播，具备丰富的实践经验和理

论基础，具有宽阔的国际视野，对涉及翻译和传播的各种

要素有清晰的把握。正是因为作者的长期实践活动，书中

关于翻译传播的阐述言之有理，言之有物。讲理论，有根

有据，敢于在前人基础上大胆创新；讲要素，如数家珍，缜

密细致。

当前，我国面临的国际舆论环境比历史上任何时候

都更加严峻。我们的国际传播任务艰巨紧迫，迫切需要从

传统对内宣传思维拓展到面对世界讲话。这需要翻译传

播专业的快速成熟。做好国际传播的一个重要基础是对

国际话语体系的了解和外国思维的了解，这是翻译工作

者的天然优势。一旦翻译与国际传播密切结合，就能形成

鲜活的新文科建设，也让这两个传统学科的时代感扑面

而来。

毋庸置疑，做好翻译传播学的建设，培养翻译传播需

要的大量人才，为对外介绍全面真实立体的中国，讲好中

国故事提供人才和智力支撑，任重道远。我们需要更多的

专著，更多的专业课程，更大量的实习实践。这方面需要

探讨的领域很多，如西方媒体善于设置话题引导或者误导

他人。而我们讲好中国故事，不仅需要勇气和意志，还需

要具备基本技巧，如会辩论而不是叫骂，会讲故事而不是

空喊口号。

《翻译传播学十讲》为我们加强翻译传播专业做了

开创性工作，为翻译和传播专业响应时代需要，服务国家

大局而转型升级开了好头。这本新著值得一读，这个专业

值得推广，这方面的后续研究值得期待。

黄友义系中国翻译协会常务副会长，全国翻译专业

研究生教育指导委员会主任

责编：谭震
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国内首部翻译传播学著作《翻译传播学十

讲》出版

2021-06-08 17:03:38
 红网时刻 浏览量：6万

新书发布会现场。

红网时刻长沙6月8日讯（通讯员 杨安 胡云天 记者 贺卫玲）近日，由湖南师范大学

语言与文化研究院翻译传播研究所尹飞舟、余承法和邓颖玲教授撰写的国内首部翻译传

播学著作《翻译传播学十讲》正式出版。

该书从翻译传播学的界定和性质探讨出发，从理论上系统、深刻解析了翻译传播与

翻译传播学的内涵与外延，翻译传播学与相关学科的关系，翻译传播的过程，翻译传播

系统的特殊性，翻译传播的主体、客体、媒介、受体、效果等新时代翻译传播行为和过

程研究的前沿问题，理论与实践相结合，进行了较为权威地阐述。《翻译传播学十讲》

的出版对于贯彻落实习近平总书记关于加强我国国际传播能力建设的重要讲话精神具有

重大现实意义，是国家“双一流”建设和“新文科”建设背景下构建翻译传播学学科体系的

重要成果。

本书作者之一、湖南师范大学翻译传播研究所所长尹飞舟教授表示：“新文科建设理

念对中国的学科建设和人才培养产生了重大影响，带来巨大的挑战。本书的出版是构建

翻译传播学学科体系过程中的一次重要探索，希望能够引发学界的关注和研讨，将该领

域研究持续推进。”

新时代以来，湖南师范大学积极推进“双一流”建设，先后跻身首批“211工程”重点建

设大学、首批国家“双一流”建设大学、教育部与湖南省共建“双一流”高校，外国语言文

学学科入选国家“世界一流建设学科”行列。在教育部英指委主任委员、MTI教指委副主任

委员、学校外国语言文学学科带头人蒋洪新教授的领衔下，学校紧密围绕国家战略和湖

南地方经济社会发展需求，于2018年成立了语言与文化研究院、翻译传播研究所，通过

打破学科壁垒，统筹推进翻译与新闻传播等校内优势学科间的交叉融合，在国内首次设

分享到
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置了“翻译传播学”二级学科方向。短短几年间，翻译传播学充分利用学校多语种、跨学

科的资源优势，先后组织翻译了国家“十三五”重点出版项目《国外“一带一路”研究译

丛》，策划编译了湖湘文化精品项目《汉英对照湖湘经典》（10种），承担了中非经贸

博览会官方文献《中非经贸合作案例方案集》英、法版的翻译，实现了人才培养、学术

研究、社会服务等方面的创新发展。

来源：红网

作者：杨安 胡云天 贺卫玲

编辑：彭佩

在习近平新时代中国特

思想指引下——新时代

章

专题丨深入学习贯彻党

中全会精神

专题丨奋斗！新湖南—

共产党湖南省第十二次

闯的精神 创的劲头 干
学习贯彻省党代会精神

《新湘评论》专题丨深

湖南省第十二次党代会

Copyright © 2001-2022 Rednet.Inc.All Rights Reserve 增值电信业务经营许可证:湘B2-20070067 湘ICP备09001846号

南北文化的共鸣 济南长沙
小幅水彩画艺术展开展

名师高徒 “毕磊博士钢琴
教学实践汇报专场音乐会”
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上一条： 【红网】“引进来学”浏阳官桥引来留学生交流学习

下一条： 【红网】湖南师范大学2021年全日制普通本科招生章程发布

【新华网】翻译传播学著作《翻译传播学十讲》出版

来源：新华网 作者：谢樱 发布时间：2021年06月10日 23:08 点击：130次

新华网长沙6月10日电（记者 谢樱）记者10日从湖南师范大学获悉，由湖南师范大学语言与文化研

究院翻译传播研究所尹飞舟、余承法和邓颖玲教授撰写的翻译传播学著作《翻译传播学十讲》已正式出

版，这是国家“双一流”建设和“新文科”建设背景下构建翻译传播学学科体系的重要成果。

该书从翻译传播学的界定和性质探讨出发，从理论上系统、深刻解析了翻译传播与翻译传播学的内

涵与外延，翻译传播学与相关学科的关系，翻译传播的过程，翻译传播系统的特殊性，翻译传播的主

体、客体、媒介、受体、效果等新时代翻译传播行为和过程研究的前沿问题，理论与实践相结合，进行

了较为权威地阐述。

本书作者之一、湖南师范大学翻译传播研究所所长尹飞舟教授表示：“新文科建设理念对中国的学科

建设和人才培养产生了重大影响，带来巨大的挑战。本书的出版是构建翻译传播学学科体系过程中的一

次重要探索，希望能够引发学界的关注和研讨，将该领域研究持续推进。”

新时代以来，湖南师范大学积极推进“双一流”建设，先后跻身首批“211工程”重点建设大学、首批国

家“双一流”建设大学、教育部与湖南省共建“双一流”高校，外国语言文学学科入选国家“世界一流建设学

科”行列。学校紧密围绕国家战略和湖南地方经济社会发展需求，于2018年成立了语言与文化研究院、

翻译传播研究所，通过打破学科壁垒，统筹推进翻译与新闻传播等校内优势学科间的交叉融合，设置了

“翻译传播学”二级学科方向。

短短几年间，翻译传播学充分利用学校多语种、跨学科的资源优势，先后组织翻译了国家“十三五”

重点出版项目《国外“一带一路”研究译丛》，策划编译了湖湘文化精品项目《汉英对照湖湘经典》（10

种），承担了中非经贸博览会官方文献《中非经贸合作案例方案集》英、法版的翻译，实现了人才培

养、学术研究、社会服务等方面的创新发展。

原文链接：http://www.hn.xinhuanet.com/2021-06/10/c_1127551070.htm
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6月5日，2021年翻译传播学国际学术会议在长沙举行。会上，由湖南师范大学语言与文化

研究院翻译传播研究所尹飞舟、余承法和邓颖玲教授撰写的国内首部翻译传播学著作《翻

译传播学十讲》正式出版。

该书从翻译传播学的界定和性质探讨出发，从理论上系统、深刻解析了翻译传播与翻译传

播学的内涵与外延，翻译传播学与相关学科的关系，翻译传播的过程，翻译传播系统的特

殊性，翻译传播的主体、客体、媒介、受体、效果等新时代翻译传播行为和过程研究的前

沿问题，理论与实践相结合，进行了较为权威地阐述。《翻译传播学十讲》的出版对于加

强我国国际传播能力建设具有重大现实意义，是国家“双一流”建设和“新文科”建设背景下

构建翻译传播学学科体系的重要成果。

国内首部翻译传播学著作《翻译传播学十

讲》出版
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本书作者之一、湖南师范大学翻译传播研究所所长尹飞舟教授表示：“新文科建设理念对

中国的学科建设和人才培养产生了重大影响，带来巨大的挑战。本书的出版是构建翻译传

播学学科体系过程中的一次重要探索，希望能够引发学界的关注和研讨，将该领域研究持

续推进。”

新时代以来，湖南师范大学积极推进“双一流”建设，先后跻身首批“211工程”重点建设大

学、首批国家“双一流”建设大学、教育部与湖南省共建“双一流”高校，外国语言文学学科

入选国家“世界一流建设学科”行列。在教育部英指委主任委员、MTI教指委副主任委员、

学校外国语言文学学科带头人蒋洪新教授的领衔下，学校紧密围绕国家战略和湖南地方经

济社会发展需求，于2018年成立了语言与文化研究院、翻译传播研究所，通过打破学科壁

垒，统筹推进翻译与新闻传播等校内优势学科间的交叉融合，在国内首次设置了“翻译传

播学”二级学科方向。短短几年间，翻译传播学充分利用学校多语种、跨学科的资源优

势，先后组织翻译了国家“十三五”重点出版项目《国外“一带一路”研究译丛》，策划编译

了湖湘文化精品项目《汉英对照湖湘经典》（10种），承担了中非经贸博览会官方文献

《中非经贸合作案例方案集》英、法版的翻译，实现了人才培养、学术研究、社会服务等

方面的创新发展。（光明日报全媒体记者禹爱华 通讯员杨安胡云天）

免责声明：本文来自腾讯新闻客户端自媒体，不代表腾讯网的观点和立场。
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5.3 邓颖玲. 新时代核心英语教程《综合英语1》. 外语教学与研究出版社，2020



 

 

 

 

5.4 余承法. 英汉笔译全译实践教程. 国防工业出版社，2018
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5.8 万光荣. 新时代核心英语教程《综合英语2》.外语教学与研究出版社，2021



5.9 蒋莉华. 英汉口译实战与实用技术教程. 湖南师范大学出版社，2020
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